PROCLAMATION No. 47 OF 1975

A PROCLAMATION TO PROVIDE FOR GOVERNMENT
OWNERSHIP OF URBAN LANDS AND
EXTRA URBAN HOUSES

“ETHIOPIA TIKDEM”

WHEREAS, the standard of living, rights, bonour und sta-
tus of workers and loiling masses working in factories, in-
dustries and other fields of activity are determined by the extent
o which the urbun arcas in which they lise afford opportunities
of work and shelie;

WHEREAS, extensive areas of wrban land and numerous
houses are in the hands of an insignificant number of feudal lords,
aristocruts, bigh Government officials and capitalists, who, by
abusing their political and cconomic power, have created artifi-
clal shortages in the supply of urban lund, thercby inflating its
value amd obstructing the lmprovement of urban areas and of
the quality of tife of urban dwellers in their effort to perpetuate
the system of exploitation;

WHERVAS, the concentration of wban houses suitable
buth for dwelling and business purposes in the hands of a few
individuals hus not only enabled such people to carry on their
exploitation of the many through house rent but has also led
them (o place themselves above the law and to evade their duty
to pay taxes for a long time;

WHEREAS, the urban-dwelling workers and othee toiling
masses, forced to languish for a long time under the yoke of
subjugation and oppression and used as mere instruments for the
furtherance of the comfort and luxury of the guling class, can
regain their rights as Ethiopians, that is, their economic, political
and social rights which should huve beea made equally availa-
ble to them by their country but which were denied them for a
long time, only when all the oppartunities afforded by the urban
center in which they live are open to them on the basis of equa-

Litur
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WHEREAS, the absence of control on rent of houses and
the consequent soaring up of rents has rendered the lives of the
masses of urban dwellers miscrable;

WHEREAS, it is necessary to survey and plan our cities
with the need for dwelling and working purposes of the majo-
rity of city dwellers as the prime factor;

WHEREAS, until now, only that class of people who could
produce as security their ownership title of urban land or house
benefited from the facilities afforded by banks and insurance
companies which the broad urban dwellers were denied, and it
is now necessary to make such credit facilities available to such
broad masses;

WHEREAS, it is necessary to lighten the burden of paying
high house rents of the broad vrban dwelling masses, provide
them with the necessary credit facilities, and make available to
them urban lands for the construction of both dwelling and
business houses, thereby improving their standard of living and
creating for them the conditions to fruitfully work in confidence
for their country, lhcir‘fnmiﬁcx and themselves;

WHEREAS, it is vecessary to build out urban areas on
the basis of careful planning and study in order to utilize our
resources in an economical manner, to improve thé conditions
of citics, to protect urban dwellers from diseases and prevent
illepal acitivitics now prevalent in urban arcas;

WHEREAS, it is nccessary to do away with the inexhaus-
tible court cases involving urban lands and houses thereby saving
valuable financial and human resources from wastage;

WHEREAS, it is necessary to provide help to those people
in urban areas who cannot afford to have shelters of their own;

WHEREAS, m order to bridge the wide gap in the stan-
dard of Jiving of urban dwellers by appropriate aliocation of
disproportionately-held wealth and income as well as the inequit-
able provision of services among urban dwellers and to elimi-
nate the exploitation of the many by the few, it is necessary to
bring under Government ownership and control urban lands and
extra urban houses;

NOW, THEREFORE, in accordance with Article G of the
Definition of Powers of the Provisional Military Administration
Council and its Chairman Proclamation No. 2/1974, it is here-
by proclaimed as follows:

CHAPTER 1
INTRODUCTION

t. Short Tide

This Proclamation may be cited as the “Government
Ownership of Urban Lands and Extra Houses Proclamation
No. 47/1975".

2. Definitions

In this Proclamation, unless the context otherwise requires:

1/ “urban lands™ shall mean all lands within the boun-
daries of a municipality or a town;

2/ ‘“urban house” shall mean any house whether fully
constructed or under construction intended for dwel-
ling or business or other purposes.

3/ “extra house’ 'shall mean an urban house whether
rented or used or, otherwise owned, other than:

a) a single house required or occupied as a dwcl-
ling place by a person or family;



4/

1/

8/

I8/

16/

17/

b) houses required or occupied by an organization
as dwelling places for its employees or persons
under its responsibility;

¢) houses required for running the business of a
person, family or an organization.

“dwelling house” shall mean an urban house uscu for
dwelling by a person or family or the emplyees of an
organization or persons under its responsibility.

“business house” shall mean an wrban house or
space used for runming the business of a person or
family or an organization,

“lessor” shall mean a person who or a family or an
organization which rents out an urban land or house.

“lessee” shall mean a person who or a family or an
organization which pays rent for the use of an urban
land or house.

“co-dweller” shall mean a person who or a family
iuch dwells with a lessor or lessee in the same dwel-
ling house and pays rent to the lessor or lessee.

“tenant” shall mean a person who or a family or an
organization which pays rent gives any other consi-
deration for the use of urban land, for a limited ot
untimited time, irfespective of the use to which such
land is put.

“rent” shall mean the money or other consideration
paid to a lessor for the use of an urban land or house.

“holding in antichresis” shall meap an urban land or
house held by the lender or other person agreed to
in the contruct as security for a debt.

“use-right” shall mean the right to personal use, but
in respect of urban land, shall not include the right
to transfer it by will, donation, mortgage or sale.

“organization” shall mean any organization or asso-
viation provided for in the Commercial Code or Civil
Code and shall include the body referred to in Art.
398 of the latter.

“co-operative society of urban dwellers” shall mean
a cu-operative society to be established under Chap-
ter V of this Proclamation.

“Minister’ shall mean the Minister of Public Works
und Housing,

“Ministry” shall mean the Ministry of Public Works
and Housing.

“dispute involving urban land and house” shail mean
2 dispute over the ownership, succession, possession,
lease or use of urban house and shall include disputes
uver the possession of urban land.



CHAPTER N
URBAN LANDS

Government Ownership of Urban Lands

1/ As of the effective date of this Prociamation, all urbar
tands shall be the property of the Government.

2/ No person, family or organization shail hold urban
land in private ownership.

3/ No compensation shall be paid in respect of urban

lands.

Prohibition of Transfer of Urban Land

1/ No urban land may be transferred by sale, antichresis,
mortgage, seccession or otherwise,

2/  Any transfer of urban fand by donation, succession,
lease, sale or otherwise made as of Tahsas 11, 1967

shafl be null and void.

Size of Holding

1/ Any person or family may, in accordance with direc-
tives issued by the Ministry, be granted the possession
of urban land vpto SO0 square meters for the purpose
of building a dwelling Louse, Upon the death of the
holder the wife or hushand or children shall have the

right to nse the fand.

2/ Where an organization applies to the Ministry to be
granted urban jand for building a dwelling or business
house the Ministry may, on being satisfied of the
need, grant such land in sives to be determined by
it

3/ The Ministry shall determine the size of urban land
held before the effective date of this Proclamation by
a person, family or an organization for the purpose
of building dwelling houses for his or its employees
or for building business houses.

. Vrban Tenants Foiding

17 'The relationship between Jandowners and tenants on
urban land is herehy abolished. The tenant shall be
free from payment to the Iandowner of rent, debt or
any other obligation.

2/ Suvhject to Article 4 (2) and within the limit of the
size mentioned in Article 5 (1), the tenant shall have
possessory right over the fand he bolds,

. Giranting of Rights of Fossession or Priorily

1/ Subject to Arlicle 4 (2) and within the fimit of the
size mentioned in Article § (1) any person who or
{amily which does 0ot own a dwelling house shail have
possesseay right over the Iand which he or it holds
hefore the effective date of this Proclamation.



10.

2/ Subject to Article 4 {2} and within the fimit of the
size mentioned in Article 5 (1), any person who or
family which has paid in full or in pact before the
effective date of this Proclamation the purchase price
of an urban land but does not own a dwelling house
shall have priority over-the possession of such land.

3/ Subject to Articles 4 (2) and 5 (2), an organization
which owns urban land before the effective date of this
Proclumation shall have possessory right over such
fand. Wheie such organization has paid in full or in
purt the purchase price of urban land, it shall have
priority over the possession of such land.

. Power uf Taking and Expropristion

i/ Where a person, family or an organization falls to-
utilize his or its urban land within the period to be
specified by the Ministry, the Ministry may take back
such land and put it to appropriate use.

2/ ‘the Ministry shall, by giving compensation in kind,
< spropriate for public purpose urban land held by a
person, family or an organization,

Urlan Land Rént
Any person who or family or organizaton which holds
urban lund shall pay rent to be fixed by the Government

Ownership of Trees in Urban Areas

Trees on urban lands other than those on lands within the
limit of the size mentioned under Article 5 shall be
Government property.

CHAPTER 1L
URBAN HOUSES

. Dwelling und Business Houses

1/ Any person or family may own only a single dwelling
house in any urban area of his choice.

2/ Any organization may own houses for the purpose of
housing its cmployees or persons under its responsibi~
lity. the number and size of which shall be determined
by the Government.

3/ Asny person, family or organizativn muy own business
houses the number and size of which shall be determi-
ned by the Government taking into account the
condition and type of business.

4/ Any person, family or organization shall pay taxes on
his or its dwelling or business houses at raws to be
determined by the Government,

Transfer of Urban rlouses

i/ Any person, family or organization may use his or its
own house or trunsfer such house by succession, sale
e barer. However, in case of sale the Government
shalt have right of pre-emption.
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No right in ownership of urban houses acquired as of
Tahsas 11, 1967 shall be effective unless validate by
the Ministry. In validating such right the Ministry shall
ascertain that the acquisition does not contradict the
purposes of this Proclamation.

. Government Ownership of Extra Houses

I/,

Subject to Article 11 (1),(2) and (3}, all extra houses
within the boundaries of a municipality or town shall,
on the effective date of this Proclamation, be Govern-
ment property.

Any person who or family or organization which owns
an extra house shall have the obligation to notify,
register with and hand over to the Ministry such extra
house within 30 days from the effective date of this
Proclamation.

, Houses Taken from the Government

Urban houses which belonged to the Government or
which were enemy property or houses huilt with funds
raised by the public or obtained from the Government
and were dJonated, sold at depressed prices or trans-
ferred to a person, family or an organization under
similar circumstances shall, on the effective date of
this Prociamation, be Government property. The fore-
going provision shall also apply to said houses which
have since heen transferred to third parties.

Where the house mentioned in the above sub-article
has been transferred to another and where the pur-
chase price paid for it is unreasonably low compared
to the actual price, the Minister may permit the trans-
ferree having no extra house to retain the ownership
of such house upon payment of the difference. 4

Whete the house mentioned jn sub-article (1} of this
Article has been transferred fo snother and where
the purchase price paid for the house is roughly equal
to the actual price, the Minister may permit the trans-
ferree having no extra house to retain the house.

Where a person who hiad acquired a house belonging
to the Government by donation or by paying a depres-
sed price and has sold such house and the house is not
tuken by the Government under sub-artides (2) and
(3) of this Article, such person shatt pay to the Mini-
siry an amount equal to the ptice he obtained from

the transacuv n.

15. Howses Owned hy Minors

Any urban house which' a minor living with his parent;
guardian or ttor has leased out or which is capable of
being leased shall be Government property. However, where
the parent does not own an urban house, the minor may

exercise the right given under Article 11 (1).



6. Right 10 Repossess Own House

1/ Where a person.has his own urban house but resides
under any drrangemem in an urban house that of an-
other, such person may repossess his house. Likewise,
a person who owns more than one urban house may
repossess the house of his choice. However, where
the Munistry ascertains that the house is necessary for
business purposes or that the house is capable of
accommodating more than one family, this sub-article
shall have uo application and such house shall be
(iovernment property.

2/ Any person who has one or muare business  houses

held in antichresis by another may, where he has no
other business house, repussess the house of his choice
upon producing a licence for the business he wishes
to underrake. However, where the Ministry ascertains
that such house cannot be used as a business house,

this sub-article shall have no application and such
house shull be Government property.

3/ Any person or family shall have the vight to evict his
or ite co-dwelier by giving the notice mentioned in
sub-article (4) of this Article.

Any person who decides to exercise his right under
sub-article (1) or (2) of this Article shall give 6
months’ notice to the person occupying the house.

5/ Subject to Article (20) (4) and Article 21 (2}, (3),
and (4), the lessee shalt continue o pay rent to the
Government or to the co-operative socicty of urban
dwellers pending the handing over of the house

67 Where a person or {family leaves for business purposes
the wrban urea of his or its habitual residence and if
such person or family has a dwelling house of his or
ity own in such uwrban area, the Ministry or the co-
operative society of urbun dwellers shall, where the
person or family so requests, provide such person or
family with a comparable dwelling house or commen-
surate housing allowance. The Ministry, shall tuke
over the udministration of the dwelling house of said
person of family and upon the return of the person
or family to the place of his or its habitual residence
hand it over to its owner.

Houses Held in Antichresis

1/ Upon the effective date of this Proclamation, all con-

tracts of antichresis involving urban houses are hereby
abolished.

2/ Where the jender in a contract of antichresis has, by
the use to which he had put the house or by the rent
which he has received, obtained an amount cquivalent
to or more than the amount of the loan, the borrower
shall be free from his debt.

3, Where the lender in a contract of antichresis involviig
an urban dwelling or business house which is rever-
tible to the owner or is liable fo be Government pro-
perty wnder sub-article (1) or (2) of Article 16 has
ot obtained from such house an amount or service
cquivalent to or more than the amount of the Toan,
such demder shodl be entited (o claim the difference
from the borrower,



8. Payment of Compensation for Extra Houses

20.

1/

2/

The Government shall pay fair compensation in res-
pect of houses transferred to Government ownership
under this Proclamation.

Where advance rent for the period after Nehasie 1,
1967 has been paid before the effective date of
this Proclamation, the amount of such fent shall be
substracted from the compensation payable under sub-
article (1) of this Article.

No compensation or damage shall be due in respect
of houses transferred to Government ownership under
Article 14 (1),

. Expropriation of Houses

The Government may, by paying compensation, expropriate
for public purpose an urban house held by any person,
family or organization.

CHAPTER IV
RENT

House Rent

I’

4/

No person. family or organization except the Ministry
or ¢ooperate societics of urban dwellers may, as of
the effective date of this Proclamtion, obtain income
from urban land or house rent.

The relationship between lessor and lessee is hereby
abolished as of the effective date of this Proclamation.
However, the lessee — lessor relationship shall con-
tinug with the Ministry or with the co-operative so-
ciety of urban dwellers in accordance with snb-article
(5) of this Article.

Where a contract of lease made before Je effective
date of this Proclamation expires before Tahsas 22,
1968, the Ministry or the co-operative society of ur-
ban dwellers may renegotiate the lease with the lessee.

Until a rent control regulation is issued the rent of
urbun dwelling and business houses not exceeding
$ 300 shall as of Nchasie 1, 1967, be reduced
by the following percentages:-

a) monthly rent of upta $ 25 ..., ... 509
b) monthly rent of above § 25
but not exceeding $ 50 ... 407

c) monthly rent of above § 50
but not exceeding $ 100 ... ... .. 3094

4y  monthly rent of above $ 100

but not exceeding § 150 .. .......1.25%
¢} monthiy rent of above $ 150

but not exceeding § 200 ... ..., 209
fy  monthly rent of above § 20

but not exceeding § 300 ... ... .. 15%

The rent and the administration of nrban dwelling and
business houses which under sub rticle (4) of this
Article rent ot the 1ate of:

a) upte 3100 per month shali be the responsibility
of co-perative socistics of wrban dwellers,



21,

b) above $ 100 per month shall be the responsibility
of the Ministry.
6/ The rents collected by co-operative societics of urban
dwellers shall be utilized for purposes beneficial to the
dwellers.

7/ The rents collected by the Ministry shall be utilized
for the improvement of the lives of all urban dwellers
and of urban areas.

Organizations and Families under Special Consideration

1/ 'The Government shall, where it considers it necessary,
Provide budgets to religious, educational ar health of
similar organizations whose urban house has been
transferred to the Government,

2/ Where the Ministry ascertains that a person or family
has o income other than the rent he or it used io col-
fect from his or its ¢xtra house which has been trans-
ferred W the Government under this Proclumation,
the Ministry or the co-perative society of urban dwel-
*or. shall, until the person or family earns income by
working, pay such person or family an amount upto
Two Hundred and Fifty (250) Dollars per month.

3 Where the Ministry ascertains that a minor or his
parent has no income other than the rent which the
ninor wsed to collect from his extra house which has
been transferred (o the Government under this Procka-
mation, the Ministrty or e co-operative society of
urban dwellers shull, until the miner attains majority
or earns iancome by working, pay such person an
amowitt upto Two Hundred and Fifty (250) Dollarss

per month.

4/ Where the Ministry ascertains that the mouthly net
income from work, pension and from other sources
of a person or family whose extra house has been
transferred to the Government under this Proclama-
tion does not exceed Two Hundred (200) Doltars the
Ministry or the co-operative society of urban dwellers
shall pay him or it an amount up to One Hundred
{100} Dollars per month.

W
-

/ Paymeats under sub-articles (1), (2}, (3) and (4)
of this Article shall be made by the Ministry and the
co-vperative society of urban dwellers from the rent
which is colleeted under their respective responsibili-
s, The payment to which a person, family or an
organization is entitled under this Article shall not
exceed the amount of income from reut.

6/ Payments made under this Article shall be deducted

froms the compensation o be paid by the Government

for-extru houses taken by it. The total of payments
made under this Article muy not exceed the amount
of compensadon.

7/ Where advance rent has been collected before the f-
feative date of this Proclamation, such rveant shdt be
deducted from the muount payable sader sub-articies
{13, (23, (3) and (4 of this Axticle,



CHAPTER V
CO-OPERATIVE SOCIETIES OF URBAN DWELLERS

12, Establishment of Co-operative Societies of Urban Dwellers
There shall be established a co-operative society of urban
dwellers in each unit of urban area as determined by the
Ministry.

13, Membership of Co-operative Society of Urban Dwellers
Any urban dweller may become a member of a co-opera-
tive society of urban dwellers. However, a person who was
@ lessor before the effective date of this Proclamation may
not have the right for the first one year petiod 1o elect of-
ficials of the co-opcrative society of urban dwellers and to
be a member of the judicial tribunal, executive committee
of public welfare committee of the society.

24 Functions of Co-operative Societies of Urban Dwellers
The functions of a co-operative society of urban dwellers
<hall be the following:

1/ to follow and execute land use and building directives
10 be issued by the Ministry;

2/ establish a judicial tribunal composed of three mem-
bers;

3/ to set up. with the co-operation of the Government,
educational, health, market, road and similar services
necessary for the area;

4/ 1o collect urban land and house rent amounting upto
$ 100 per month per house or per piece of land using
the receipt form issued by the Ministty and to under-
take the administration and repairs of such houses;

5/ o deposit the rents it collect with a Peoples’ Housing
and Savings Bank in an account opened hy the Minis-
try;

h; to preserve, by establishing a public welfare commit-
teg, all public and Government property within the
area and in particular to ensure, with the co-operation
of Goverament authorities, the protection of the wel-
fare and lives of the people in the area;

7/ to expend, in accordance with directives issued by the
Ministry, the rents it coilects and the subsidy it obtains
from the Goverament for the building of economical
houses and the improvement of the quality of life of
urbhan dwetlers in the area;

R/ to draw up its internal regulations consistent with the
requirements of this Proclamation, which shall be ef-
fective upon the approval of the Minister,

25, Establishment of Higher Co-operative Societies of Urban

Dwellers.
1, There shall be established, depending on the size and

population of the urban area, a higher co-operative

society of urhan dwellers.



2/

The functions of a higher co-operative society of ur-

ban dwellers shall be:

a) to co-ordigate the functions of co-operative socie-
ties of urban dwellers mentioned in Article 24,
(1), (3), (4), (5), (6), (7) and (B);

b) to assist the Ministry in changing the boundaries
of areas so that co-operative socicties of urban
dwellers within the jurisdiction of the higher co-
operative society have as far as possible equal
holdings;

¢} o co-operate with and assist the Ministry in pro-
cessing applications submitted to the Ministry by
any person who or family or organization which
has no urbea land and secks to obtain such land
for. dwelling or business purposes;

d) establish a higher judicial tribunal composed of
three members.

26. Establishment of Central Co-operative Societies of Urban
Dwellers

7.

1/

2/

There shall be established, depending on the size and
population of the urban area, a central co-perative
society of urban dwellers which shall be composed of
delegates of higher co-operative societies of urban
dwellers.

"The functions of central co-operative socicties of urban
dwellers shall be:

a) to co-ordinate the functions of higher co-opera-
tive societies of urban dwellers; and

b) to establish a central judicial tribunal composed
of three members.

Judicial Tribunals

I/

2/

3/

The judicial tribunal to be established under Articie
24 (2) shall,

a) have first instance jurisdiction to hear and decide
disputes involving urban land or house arising
between urban dwellers.

b) not have jurisdiction to hear criminal cases and
disputes arising between the co-operative society
and urban dwellers.

The higher judicial tribunal 1o be established under
Article 25 (2} (d) shall:

w) heur and decide on appeals from judicial tribu-
nals and such decision shall be final.

b) have first instance jurisdiction to hear and decide
disputes involving urban land or house arising
between co-operative societies of urban dwellers,
and hetween co-operative societies of urban dwel-
lers and urban dwellers,

¢) not have jurisdiction to hear criminal cases.

The central judicial tribunal to be established uuder
Arlicle 26 (2) (b) shall:

a4) hear and decide on appeals from decisions of
a higher judicial tribunal in its first instance juris-
diction and such appellate decision shall be
final.



28.

29.

30.

1.

b) have first instance jurisdiction to hear and decide
disputes involving urban land or house arising
between higher co-operative societies of urban
dwellers, provided that such decision shall be
appealable to the Minister whose decision shall
be final.

¢) not have jurisdiction to hear criminal cases.

4, 1Tn urban areas which do not have higher and central

co-operative societies of urban dwellers, persons and
organizations appointed by the Minister shall act
as higher and central judicial tribunals until such time
as they arc replaced by such tribunats.

Procedure of Judicial Tribunals

1/ Judicial tribunals established under this Proclamiation
shall follow the rules of procedure issued by the
Minister.

[

The decision of a judicial tribunal shall be effectivc
fifteen days after the date of decision unless barred
on appeal.

3 An appeal from a decision or order of a judicial tribu-
nal shall be made within fiftcen days of the date of

decision,

4, The decision or order of a judicial tribunal shall be
executed by the exccutive committee of the corres-
ponding co-operative society. Where the executive
committee is unable 1o execute the judicial decision
or crder, the judicial tribunal shall execute said deci-
sion or order by dircctly ordering the Police.

Contempt of Judicial Tribunal

Where a person, in the course of a judicial tribunal pro-
cecding, insults. threatens, holds up to ridicule or in any
manner disturbs the tdbunal, the tribunal may summuarily
punish such person with imprisonment upto 30 days or fine
npto Fwo Hundred Fifty €250) Dollars,

Ulrrat vires Pecisions of Indicial Tribunals

No person who has exhausted his right of appeal at the
judicial tribunals may lodge an appeal o the ordinary
courts of law. However, where the Minister ascertains
from an application submitted to him thag the judicial tri-
bunal’s decision is wltre vires, the Minister shall review the
case und decide it under this Proclamation. The decision
of the Minister shall not he subject to appeal

CHAPTER VI
POWFERS AND DUTIES OF THIEE MINISTRY

Implememtation of this Proclamarion

The Mintstry shall have the power to implement to pro-

vistims of this Proclamation.



32.

33.

34.

33

36. -

Establishment of Co-uperative Societies of Urban Dwellers
1/ The Ministry shall, in co-operation with the Ministry
of Interiop and other comcerned Public Authoritics,
establish at all levels co-operative societies of urban
dwellers under conditions which facilitate urban deve-
lopment and conform with the needs of urbin dwellers.

2/ ‘The Minister shall, at least at the level of higher co-
operative society of urban dwellers, designate one
person who shall advise and otherwise assist co-oper-
ative societies of wrban dwellers.

Publicizing of the Proclamation

1/ The Minister shall notify and explain to the public
the provisions and purposes of this Proclamation
through the mass media.

2/ In particular, the Minister shall potify the public of
the termination of the relatonship between lessor and
Jessee and of the contract of antichreais, and of the
continuation of the lessee — lessor relationship with
the Ministry or the co-operative society of urban dwel-
lers and shall explain the conditions under which such

wcieties shall be established.

3/ The person designated by the Minister shall help in
the establishment of co-operative societics of urban
dwellers by calling assemblies of urban dwellers and
explaining the purposes and intentions of this Procla-
mation.

Temporary Power of the Minisirv to Preside over Iudiclal
Tribunals

1/ 'The persons designated by the Ministry shall preside
over the judicial tribunals until such time a8 the judi-
cial tribunals are well organized and tully operstional.
However, no such person who has presided over &
case heard at a lower judicial tribunal may do the
sunie at a higher level

2/ The said persons shall establish the offices o judicial

tribunals and shall assist in orgauizing the records of
the offices.

Extablishment of Registers and Delimitation of Urban
Boundaries

1/ The Ministry shall establish at all levels registers show-
ing the list of urban dwellers, number and condition
of houses.

27 ‘The Minister shall have the power to widen, narrow
and demarcate usban boundarics in co-operation with
the Minister of Interior and other conocerned Public
Authorities.

Improving the Lives of Urban Dwellers

1/ The Minister shall, in co-operaton with the Ministor
of Finauce, Planning Commission, National Bank snd
other concerued Public Authoritics, assist urban dwel-
lers to procurs loans for the purpose of buildisg or
buying their own dweliing houses.

2/ The rents collected by the Mickuy sball, in scor-
dance with comprehensive urban devddopatat placs
and direglives issued by the Govamament, be utitized
for providing sexvices to urban dwelless.
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38,

40

3/ The Ministry shall ensure that the rents collected by
a co-operative society are utilized for providing ser-
vices to the urhan dwellers in accordance with com-
prehensive urban developmient plans and directives

issued by the Government,

4/ 'The Ministry shall be responsible for the overall
administration of urban lands and urban houses

belonging 1o the Government,

5/ TheMinistry shall, by issuing urban development plans
and building economical houses, provide essential

services to urban dwellers.

6, 'The Ministry shall, in co-operation with the Ministry
of Interior and co-operative societics of urban dwel-
lers, provide landless urban dwellers with urban land

for building dwelling houses,

7, ‘The Ministry shall issue standards relating to urban

houses and enforce the sune.

8¢ ‘The Minister or the person or organization delegated
by him shall fix the rents of houses not rented at the

cffective date of this Proclamation.

Rights of Inquiry

‘The person designated by the Ministry shall have the right
to inquire into and obtain contract documents and other
information from Government offices, private, commercial

and co-operative organizations and persons.
CHAPTER VI
GENERAL PROVISIONS

Furidical Personality of Co-operative Socieries
¥ 7

Each co-pperative society of urban dwellers established at
any level under this Proclamation shall have its own juridi-
cal personality.

. Jurisdiction of Ordinary Courts of Law

Disputes under Article 17 (3) and disputes involving urban
houses pending in ordinary conrts of Jaw on the effective

ate hersof shall be heard tn sich courls,

Prohibition of Court Action

1. All cases involving urban land pending in the ordinary
courts of Taw on the effective date hereof are herehy

annulled

2/ No suit may be beonght challenging the fegality of
any action taken pursant to the provisions of this

Proclamation,



41.

42.

43.

44.

45.

46.

Offences

Any person who, as of the date of the promulgation of this
Proclamation, bux“us, damages, destroys, tampers with or
puts out of use any housc or property, or disturbs the peace
or obstructy the execution of this Proclamation or attempts
to commit any of these offences and any Government
officiul or public servant who misuses or attempts to misuse
the authority vested in him under the provisions of this
Proclamation shall be punished under the provisions of the
Special Penal Code Proclamation No. 8/1974, as amended.

Conflict with Other Laws

No law, regulation, practice or procedure, whether writlen
or customary, shall, in so far as it is inconsistent with the
provisions of this Proclamation, bave force and effect in
respect of situations provided for by this Proclamation.

Diplomatic Holdings

The status of urban jands held and urban houses owned
by diplomatic and consular representatives and international
organizations shall be determined in the future.

Houses to which this Proclamation iy not Applicable

This Proclamation shail not apply to urban houses owned
by religious organizations which are used for conducting
religious services.

Power to Issue Regulativns

The Minister may issue regulations to give effect to the
purposes and provisions of this Proclamation.

Effective date

‘This Proclamation shall enter into force as of 7th August,
197s.

Done at Addis Ababa, this 26th day of July, 1975,

THE PROVISIONAL MILITARY
ADMINISTRATIVE COUNCIL



